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JlaspuHeHko T.I1.
cmapwuli 8uKnaday Kagedpu iHO3eMHUX MO8 hakysnbmemy MapKemuHay
Kuiscbko2o HayioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

EKOHOMIYHA NIHIBICTUKA: 3AMMUTU PUHKY

ExoHomiuHa JiHTBICTHKA, SIK HAYKOBE IOJE JOCIIIKEHb, OCOOJUBO 3aI[iKaBHIIO
BUCHHUX Y TaTy31 JIIHTBICTHKHU Ta eKOHOMIKH Y 60-x pokax XX cT., a Ha mouatky XXI cT.
il TeopeTWyHa CKJaJioBa JIOMOBHIOBAJIACS I[IKABUMU TMOJOXKECHHSIMU Ta 1JI€IMH, SIKi
BHUBYAJIM 3B S3KU MI)K €KOHOMIYHUMH 3MIHHUMH Ta 3MIHHUMU MOBH. HaykoBI1 po3Biaku
B32€EMO3AJIE)KHOCTI MOBHMX Ta €KOHOMIYHUX NPOOJEM Cy4acHOCTI OKpECIIOITh
KyJbTYpHI, JIHTBICTUYHI Ta €KOHOMIYHI NUTaHHS PO3BUTKY CYCHUILCTB. TepMmiH
«ekoHoMika MoBHU» («economics of language») Briepiie 3’sIBUBCSI B HAYKOBIM JTiTeparypi
y 1965 poui, konu amepukaHcbkuil ekoHOMICT SkiB Mapiiak omyOiiKyBaB CTaTTIO i
Ha3Boro «Economics of language» [1]. 3BepHEHHS E€KOHOMICTIB 10 MOBHUX MHUTaHb
PO3KpHBAE TPOCTIP JUIS BIAKPHUTTS HOBUX TCHJICHIIIN y Mi3HAHHI POJI €KOHOMIKH B
IHIHOMOBHOMy CEPENIOBHIII, a JJIS JIHTBICTIB — I1€ HE TUIBKH PO3IIUPECHHSI TOPU30HTIB
CBOIX JOCIHIJ)K€Hb, & 1 MOMJIUBICTh KOHCTPYKTHBHOTO 30aradue€HHs EKOHOMIYHOTO
MOTEHITIaTy MOBH.

JIOCTITHUKH CydacHOI METOJIONIOTIT €KOHOMIUHOT TeOopii MOYMHAIOTh YCe YacTile
aKIICHTYBAaTH yBary Ha JIIHTBICTHYHINA MPOOJIEMATHII Ta PO3BUTKY MIKIUCIUILUTIHAPHUAX
3B’s13KIB [2, C. 286]. Cy4yacHUIl IUCKYpC MOBHUX Ta €KOHOMIYHMX MPOOJIeM BU3HAYAE
pPI3HOMAHITHI aCMeKTH iX B3a€MOJIIi Takl SK: €KOHOMIYHA I[IHHICTh MOBH, €KOHOMIKA
MOBHOI IOJITHKH, BIUIMB MOBHM Ha €KOHOMIYHI ITOKA3HHKH, €KOHOMIYHI MHIJIXOAU IO
MOBH, BUBYCHHSI €EKOHOMIKH MOBH Ta 1H.
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B ocHOBHOMY, MOBa € HOCIEM TIOJITUYHUX, KYJIbTYpHHX 1 COI[laJbHO-
MICUXOJIOTIYHUX BJIACTHBOCTEH NPATAMAHHAX THM 9H IHIITUM CYCIUJIBCTBAM 1 i Hel
OLTBIII BaXKTMBI HEEKOHOMIYHI I[IHHOCTI, ajie 1 B Hill MPOSBISIOTHCS 3aUTH pUHKY. [1ixa
KyTOM 30pYy BHUTOJ 1 BUTpaT, MOBa SIK 3aci0 CHUIKyBaHHS, MOXE MPHUBECTH 0
aOCOIOTHHX TepeBar TOMiHy04Y01 MOBH. Hampukian, mommpeHHs aHrIiiichKOi MOBU B
cdepi MiKHApPOAHOTO Oi3HECY 3HAYHO MiJBUINYE 1i «JIHTBICTHUHY BapTICTB» 1O SKOi
BITHOCSThCSI BUTPATH HAa BUBYCHHS MOBH, Mepekian Ta iH. ['eremoHis onHiei abo
JEKUIbKOX MOB HaJ 1HIIMMH, TO CYTI, MOXXE T€HEpyBaTH 3HAUYHUN TEPEpPO3MNOJLIT
pecypciB MiX KpaiHaMH 1 B JESIKUX BHIAJKaX CIOTBOPIOBATH KOHKYPEHINIO MiX
MDKHApPOJHUMHU KOMMaHisiMU. JIJisi TOCATHEHHSI CTaHy «JOCKOHAJIOi KOHKYpEHIIID» B
MDKHApOIHIA €KOHOMIYHIM KOMYHIKaIlli Ba)KJIMBOIO € 0araTroMOBHICTh. Lle mpuHOCUTH
pI3HI €KOHOMIYHI BHUTOAM ISl OKPEMHUX OCIO 1 €KOHOMIKM B IijioMy. JIIHrBiCTHYHI
HAaBUYKM Yy BOJIOAIHHI JEKUIBKOMAa MOBaMH MOXYTh CIOPUYMHUTH 3HAYHY
nudepeHuianiio 3apo0iTHOI IMJIaTH Ta CHPHUITH CTBOPEHHIO JOJATKOBOI BapTOCTI B
exoHoMmill (30kpema, pocty BBII).

IlepeBara aHrmiiicbkoi MOBM B MIKHApOJHIM KOMYHIKalli B €BpoOIl MOPOIKYE
BEJIMYE3HI EKOHOMIYHI BUTOJIM JJIsI AEPKaB, J€ 1Sl MOBA € AeMOTrpadiyHO JOMIHYIOUOIO.
Hanpuknazn, y CrionyyeHomy KoposniBeTsi Oyna po3paxoBaHa cyma MpsIMUX MPUOYTKIB,
MOB’SI3aHUX 13 BUKOPUCTAHHSAM AaHIJIHACBKOI MOBM B CYCHUIBHOMY >KHUTTI. BoHa
ckianana Big 10 mo 17 mapa. eBpo Ha pik , o gopiBHIoe npudiuzHo 1% BBII kpainu.
Jlo Toro »x, HOCii aHIJIHACHKOI MOBHM MAarOTh 1 HEEKOHOMIYHI TepeBaru — Bij
MOKJIUBOCTI BUKOPHUCTOBYBAaTH PiJHY MOBY B IE€pPEroBOPHOMY Iipoiieci, aedarax i
KOH(JITIKTaX, 10 B1I0YyBAIOTHCS aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO.

binbiicTh HAYKOBHUX JOCTIKEHb MOJIEI «MOBa — JIOXOJIM MOAUISIOTH BUCHOBOK
Ipo Te, IO BHUBYCHHS 1HO3EMHUX MOB, y IIUJIOMY, € HQIIMHUMH 1HBECTHUIISIMH IS
ocobucrocti. KpiM TOro, BHUSBHIIOCS IOMMJIKOBUM TBEP/DKCHHS, IO TUIBKH 3HAHHS
aHTJIIACHKOT MOBH I€HEPY€E TO3UTUBHI BIIMIHHOCTI B 3apO0iTHIN 11aTi. 3HAHHS PI3HUX
MOB TaKOX €KOHOMIYHO BHWTIJHO, 1 3aJi€KHO BIJI KOHTEKCTY, MOXKE OyTH OIUIA4€HO
OlbIIe, HIK JIMIIE BOJIOJIHHS aHTJINACHKOI. Tak y poOOTi BIOMOTro 13pailbChKOTo
ekoHomicta Apienss PyGinmreiitna «Exonomiuna Teopis Ta MoBa» (Economics and
Language, 2000) na npuknani Kanangu nmokasaHo, 110 aHTJIOMOBHUN MpAIiBHUK, SKUM
3Hae (QpaHIy3bKy SIK ApYry MOBY, y KBeOeky, 3apobiisie B cepeanbomy Ha 18% Oinbiiie,
HI)K OJHOMOBHHMI — AHIJIOMOBHUW YW (D)PaHKOMOBHMI HallMaHUM MpaliBHUK. 3HAHHS
1HO3eMHHUX MOB B €BpOIi, SIK MPaBWIO, TEK BIUIMBA€ Ha PUHOK mpari. B Iramii,
HaIPUKJIAJ, 3HAaHHS 1 BUKOPUCTAHHS aHTJIMCHKOT MOBH Ha POOOTI MOPOIKYE MPEMIIO B
po3Mipi 6mm3sko 18%, ppaniry3pkoi — 21% 1 Himenbkoi — 28%. Y [lopryranii 3HaHHS
Ta BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOT MOBU Ha POOOYOMY MICIIi TEXK OB’ SI3aHO 3 HAJ0ABKOIO 10
noxoumy, 30kpema, 31% mis anrmiicbkoi MoBH, 34% aiis GpaHIry3bKoi.

3riIHO 3 YKPATHCHKUM 3aKOHOJIABCTBOM, JIJISl CTICIIAIbHOCTEH OpPraHiB BUKOHABUYO1
BJIaJ¥, OpraHiB MpPOKYypaTypH, CYyIIB Ta IHIIUX JCPKABHUX CTPYKTYp MOXKYTh
BCTAHOBJIFOBATUCS HACTYIIHI HaJ0ABKH 3a 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB 1 iX BUKOPUCTaHHS B
poboti: ongHa eBpomeiicbkka MoBa — 10%; omHa cxigHa, (iHO-yropchka ado
adpukancbka MoBa — 15%; aBi um Oinbiie mMoBu — 25%. Coig 3a3Ha4YuUTH, WO
HaJ0aBKa HE 3aCTOCOBYETHCSA JO MPAIIBHUKIB, JUIS SIKUX 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBHM €
KITFOYOBOIO BHMOTOIO IO 3aliMaHOl Mocaad. A y MpPUBAaTHOMY CEKTOpi, HaaOaBka 3a
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BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOI0O MOBOIO 3aCTOCOBYEThCSI Ha po3cyn pobOoTtomaBus. Aue
CTaTUCTHKA TOBOPUTH MPO TE, MO CIEMIaiCTH, SKI BOJOMIIOTh 1HO3EMHHUMH MOBaMH,
OTPUMYIOTH BTpHWYl OuIbIIe 3a CBOiX KoOJIeT. 3TIAHO 13 PEUTHHTOM, CKJIAACHUM
komnaniero «Education Firsty y 2015 poui, Ykpaina 3aiinsina 34 micue cepes 1HIINX
KpaiH CBITY 3a piBHEM BOJIOJIHHS IPOMASTHAMH aHTJIIHCHKOI0 MOBOIO [3].

TakuM YMHOM, PUHKOBI 3alUTH JO JIHTBOGKOHOMIKH OKPECTIOIOTH MPaKTUUYHY
3HaYUMICTh MOBHOTO BIJTUBY Ha Pe3yJbTaTUBHICTH EKOHOMIYHOI ISITBHOCTI IK OKPEMOi
JIIOJINHH, TaK 1 CYCIUJIbCTBA B LILJIOMY.
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cmapwuli 8UKNa0ay Kaghedpu iHO3EMHUX MO8 MA MIHCKY/1bMYpPHOI KOMYHIKayil

Kuiscbko2o HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

Apab H./.

KaHoudam nedazociyHuUx HayK, doueHm Kageopu iHO3eMHUX MO8 Ma MiH(KYAbmypHOI KOMYHIKayii
Kuiscbko2o HaYioHanbHO20 eKOHOMIYHO20 yHisepcumemy imeHi Baduma lememaHa

NIHrBICTUYHI OCOBJIMBOCTI AHIMIUCbKNX PEKIAMHUX TEKCTIB

Anomauia. Y Oawuiti cmammi ananizylomvcsa 0COOIUBOCMI BUKOPUCAHHA OOUHUYbL PI3HUX
MOBHUX PIBHI6 — (PoHemUUH020, MOPEHON02IUH020, PoHeCmeMHO20 Ma KEA3IMOPEhOI02iuH020 — OJif
CMBOPEHHSA ePpeKMUBHO20 PEKIAMHO20 NOBIOOMIEHHS.

Abstract. This article highlights the peculiarities of using language units of different levels —
phonetic, morphological, phonestemic and quasimorphological — with the purpose of creating an
efficient advertisement.

Knwuosi cnoea: pexnamnuti mekcm, MOGHUl pieeHb, onemuunull, MOP@ON0iYHU,
¢onecmemnull, K8a3iMOPHON02TUHUL, NPACMAMUYHUL, IMIIYUMHUIL.

Key words: advertisement, language level, phonetic, morphological, phonestemic,
quasimorphological, pragmatic, implicit.

PexamHe mOBiTOMIICHHSI Ma€ Ha METI CIIOHYKAaTH HOTO ajpecar J0 BiAMOBIIHUX
T, sSKi MOXYTh OyTH BUpakeHi ab0 BUYMHKOM, a00 3MIHOIO JAYMKH TPO TMPEaMET
pexnamu. Jlns Toro, mo0 BIUIMB TEKCTYy 1 CHOHYKaHHS 3AIMCHWIMCS, HEOoOXiaHa
BIJIMOBIJIHICTh JAHOTO TEKCTYy JeAKUM Kpurtepisam. Jlyis 3a0e3medeHHs HaWOUIbII
BJIAJIOTO  CIIPUUHATTSA, pEKJIAMHHA TEKCT TIOBUHEH MAaTH SBHY IparMaTHYHY
Opi€HTOBaHICTh. [IpruoMy, 3Bakarouu Ha Te, IO PEKJIAMHI TEKCTU JOCUTh HEBEIHUKI 3a
o0csiroM, TOTPIOHO JOMOITHUCA TOTO, MO0 BCl €JIEMEHTH IbOTO HEBEJIMKOIO
KOMYHIKaTUBHOTO OJIOKY MaJli MaKCUMaJIbHUM MOTEHIIIa.

CxnagHiCcTh B1TOOPY MOBHHMX 3aC001B JJis 371HCHEHHS BIUIMBY MOJISTA€ B TOMY, 1110
BOHM HE TOBMHHI YCBIJOMJIIOBATHUCA aJpecaToM, iM Mae OyTH BJIaCTHMBA IMIUIIIMTHA
(HesIBHO BHUpakeHa) MParMaTUYHICTh. AHANI3YIOUU PEKJIaMHI TEKCTH, MU TOBOPUMO TPO
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